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irakurri izan haugunik. Egon duk, dc-na dcla, hirc cuskal belau-
naldi bat, hirekin koniorme pcntsatu gabe, hirckin scntitu due-
na. Urteak joan ahala gero cta hiregandik utrunago, halerc, go-
goan hau oraindik, buruz gogoratzen dik oraindik hire hainbat
pocma:

"Alto soto dc torres que al ponerse
tras las encinas que el celajc esmaltan
dpra a los rayos de su lumbrc el padrc

sol dc Castilla...".

Hago hirc Salamancan: ez haugu imitatu nahi, baina han
maite haugu. Gutxien-gutxiena modernia faltsu honetara tras-
bestitua nahi hmdukegu. Han cgonez bakarrik haiz egiaz gurea,
Bilbo busrira birlandaketa artifizial folklorikoak eginez baino,
han haiezlako hi heu, noizbait bcdcren tormentatu gintucna. Ez
moderno, cz arrazional, ez liberal, cz umbcrtsal, cz inolako
konbentzioctakoa, baina heurc bakardadeko antsia eta borroka
amore eman ezina. Segurucnik idcia bakar batean konforme
egon ezin gintzaizkiona, baina barnean beti borrokan aritu izan
zitzaiguna. Hon haiz gurea. Machadoren "este donquijotesco
don Miguel de Unamuno, fuerte vasco...". Gure aldctik, kasik
satisfakzioz uzten zicagu bcstc horiei gainerakoa: hire aktualita-
tea, modcrnotasuna, liberaltasuna, etab., etab.: sekula izan ez
haizena, edo/.cinen omenalditan errepilatzen dcn lastoa. Gurea,
omenaldi honctan ez egotca, izango duk. • J. Azurmendi.

Portugesa: Hizkuntza arautzen

1986ko uda-udazkenetan, TBn, egunkan cta kultur aldizka-
netan bchin cta berriz agertu da, Portugalen bezala Brasilen,
Angola cdo Mozambiken, hizkuntzarcn batasun idatziarekiko
cztabaida lasai edo ozpindua. Esamesak, mahainguruak eta ko-
miki zirikagarriak ere ez dira faka izan. Komikien bilketarcn bat
crc egin du aldizkariren batck. Baina zertaz izan da hori dena?

Rio de Janeiro-ko "Academia Brasileira dc Letras"en egoi-
tzan, 1986ko Maiatzaren 6-12ctan, zav.pi Estatuctako ordezka-
riak bildu ziren portugesari batasun ortografikoa emateko: Bra-
sil, Portugal, Cabo Verde, Angola, Sao Tome e Principe cta
Mozambike. Nazioartcko eta akademiarteko agiri berriak badu
csanahink bcre lzcnburu bitxian: "Bases Analiticas de Ortogra-
fia Simplificada dc Lingua Portuguesa cm 1945, renegociadas
om 1975 c consolidadas cm 1986". Agirian dago, beraz: Arau
hauck historiaurreko luzea izan dute, aurtcngora iritsi aurrttik.
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Eta hor agen dircn daten aurrctik ere, iragan mendectara joan
gabc, 1910-1911ctan egindako lehencngo batasun-ahaleginak
gogora litezke, 1933ko Brasil-Portugalen artckoak eta 1943an
Brasil-ck bere gisara proposatutako arauak.

"Bases Analiticas" hauek badute beren ingurune kultural-
-linguistikoa eta cz zaie falta inguru politiko oharturik ere. Era-
bakia cz da samurra gertatu, cta aurkako eta aldckoek gogor
eraso dute edo bihotz bcroz lagundu asmoa. Kolore eta tonu
guztietako eritziak bil litezkc crabakiarcn ondoko cztabaidan.
Hona bizpahiru lagin: "Eu penso quc cste Acordo e um erro
total, ridiculo para todas as pancs" (S. de Mello Breyner); "A
indignaçao dos nossos antepassados intelectuais vem da mesma
raiz dos politicos do anterior rcgime. Em vcz de ortografia tra-
tara-sc da descolonizaçao" (V. Cunha Rego); "O resultado a
que chegou nao e um trabalho de improvisaçao (...), correspon-
de a uma larga elaboraçao, com bases muito solidas que vem
desde o 1 Simposio Luso-Brasileiro" (1967). Erretolika luzca
harildu Iiteke esandako guztickin.

Hogcitahiru "Oinarri"tan banatu da arautegi ortografiko
berncu honcn edukina: Lctrak, mailcgatuetatik eratorriak, ha-
sierako b-a, hebraieratiko hitzetako bukaeretako b-ak, kontso-
nanteen homofoniak, kontsonante-sckucrnziak, bukacrako
kontsonanteak, bokal atonoak, "preguntar" cta "querer" aditzci
buruzkoak, sudurkariak, diptongoak, azentu grafikoa, hitz-el-
karketa, apostrofoa, maiuskula/minuskula, puntuazioa, sinadu-
ra, toponimia atzcrritarra.

Erabaki akademiko bati dagokion teknikotasun honek badu,
noski, bere testuinguru sozio-linguistikoa, cta ez gaitu sobera
harrituko, honez gero, Rio-n bildutako ordczkariek "Protoco-
lo" bat idazteak: "Ordezkariek biziki gomendatzen diete Ango-
la, Brasil, Cabo Verde, Ginea Bissau, Mozambike, Portugal eta
Sao Tome e Principc-ko gobernuei bercngana ditzatela Oinarri
hauek (...), ortografi sistema nazional bezala, horrcla zazpi he-
rnetako bakoitzean bat bcra izanik, ipso facto berorien sistema
amankotnuna izango bait da. Orobat, gomendatzen dutc, lege-
gintz lanan dagokion modus faciendi-an gobernu bakoitzak era-
baki dezala derizkiona, eta «Oinarriok» lcgc nazional egitean,
erabaki horren berri eman diczaiela bakoitzak bcste sei herrici".

Hizkuntzaren cta portuges-mintzatzaile dircn hcrrien bata-
sunaz arduratuta agcri dira asmoa bultzatu dutenak eta gero
aldc jarri direnak. Tzan cre, 170 bat milioi dira munduan portu-
gesez an direnak, kontincnte guztietan sakabanatuta: batasun
horren sinboloa izan liteke eskatzcn dcn eta hcrri guztick batera
argitaratuko luketen hiztegi ortografiko bakarra. Bestalde, ekin-
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t/a hau laguntzeko F.statu bakoitzak elkarrizketarako crakunde
ordezkariak sortzea eskatu zen Rio-n.

Proposatu diren Oinarri bateratzaile haucn alde eman dircn
arrazoiak eta sustatu nahi den batasunari ikusten zaizkion aban-
tailak, hauck izan dira, partc hartu zutenen critziz: A. Houaiss
Batzorde-lehcndakariak arrazoi polinko, etiko, ekonomiko, so-
zial eta moralak aipatu ditu crabakiaren aldc. 1945eko arauak
Brasil-ck alde baccra uztearen ondonoz —dio hark— aldarte
txar*asko nozitu du hizkuntzak, ortografiaren aitzakiarekin (li-
buruen zabalkuntzari ateak itxiz, adibidcz, Salazar-cn garaian).
Batasun-proposamen onartu honek orain Estatu batean nahiz
bestcan argitara emango dircn tcstuen harpide crosoago bati la-
gundu baizik cz dio egingo. Batez ere, portugcsa ofiziakzat
daukaten Estatu berrictan erabat prcmiazkoa da batasun orto-
grafiko hau (aurten kolonia ohi afrikarrck Lisboako Gulben-
kian Fundazioarekin testu-liburugintzarako izenpetu dutcn
programan, esate batcrako): listatu bcrri horiek beren jatornz-
o hizkuntzen aldc ere egin beharko duten ahalegina ahantzi

gabe, independentziak alfabetatze-kanpainak sustatu ditu, eta
portugcs mintzatu soila hiztun askorentzat idatzia ere bilakatu
da (Mozambike: % 95 analfabeto (1975), % 73 (1986), estatisti-
ka of'izialek diotenez). "Premiazkoa da hizkuntza nazionalen
ikuspegitik gauzak beeiratzca [ez metropoliko hizkuntzatik ba-
karrik], ugariak eta biztanlc gchienek mintzauiak bait dira
haick. Baina portugesa — mintzaira ofiziala— da ldazten den
bakarra" gogoratu du L.F, Pereira-k (Mozambike).

Batasun ortografikoa beharrezkoa gcrtatzen da nazioartcko
crakundeetan ere, arazo dclikatuak eta nahikoa artifizialak sor-
tzcn bait dira (Brasil cta Portugalen artcan bcrcziki); era berean,
portugesa irakastcn duten atzerriko Urtibcrtsitateetan beharre/-
koa ageri da baiasuna, cta estatuarteko harreman kulturalck
erraztasun berria izango dutc argitarapen-trukakctarako, libu-
ruak saldu ez-ezik egiteko crc. Hizkuntzaren cspazio geografi-
koak bere idazkcran, btraz, batasun indargarri bat izango du
hcmendik aurrera.

"Oinarri"cn ctorkizun ofiziala zazpi listatuetako Parlamen-
tuen cskuetan geratzcn da orain, bcrauck cman beharko bait
dioic, cdo ukatu, erabakiari Estatu bakoitzerako ofizialtasuna.
Horregatik crc, cztabaida ortogratiko-kultural-pohtikoa irckita
dago, harik eta legeak eman arte bedcrcn; baina eztabaida lin-
guistikoak zaharrak dira Portugalen (eta non ez!) cta cz da sobe-
ra ikaratu behar, hogei urtcko lan eta copaketen fruitu izanik
ere, beti izango bait da eztabaidagama aukeratutako bidca, por-
tugaldarrck portugesa beren aberritzat aitortzen dutcn bitartcan
benintzat: "A minha lingua c a minha patria" (C. Vcloso). •
joseba Intxausti.


